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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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-icin-cikislarinin  ikinci -de-yillinda Sina'nin -de-¢élinde- Musa -e Yahve ve-konustu
H3318 H8145  H8141 H5514 H4872  H0413 H3068  H1696

RRD RN wTRE oTsn P
-diyerek  birinci -de-ayda Misir'in  -den-ulkesinden
H0559 H7223 H2320 H4714 HO0776

&#304;sraillilerin M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;k&#305;&#351;lar&#305;n&#305;n ikinci
y&#305;1&#305;n&#305;n birinci ay&#305;nda RAB Sina &#199;&#246;1&#252;nde Musaya &#351;&#246;yle

seslendi:
P mosT MY SN TR e 2
-de-zamaninda Fisiht - Israil'in  ogullari- ve-yapsinlar
H4150 H6453  HO853  H3478

&#8249;&#8249;&#304;srailliler FR#305;s&#305;h kurban&#305;n&#305; belirlenen zamanda kessinler.
vt o ey npowa 3
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onu  yapacaksiniz aksamlarin arasinda bu -de-ayda glin on- -de-dort
HO853 H6153 H0996 H2088  H2320 H3117 H6240  HO702
SnRapEn i/~ TOPT oD pti==

onu yapacaksiniz yasalarina ve-goOre-tim- kurallarina -e-gore-tim- -de-zamaninda
Ho853 H4941 H3605 H2708 H3605 H4150

B&#252;t&#252;n kurallar, ilkeler uyar&#305;nca kurban&#305; belirlenen zamanda, bu ay&#305;n on
d&#246;rd&#252;nc&#252; g&#252;n&#252;n&#252;n ak&#351;am&#252;st&#252;

keseceksiniz.&#8250;&#8250;
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Fisih'i -icin-yapmak Israil'in ogullarina -e Musa ve-konustu
H6453 H3478 HO413  H4872  H1696

B&#246;ylece Musa &#304;sraillilere F&#305;s&#305;h kurban&#305;n&#305; kesmelerini s&#246;yledi.
v ob by meee qibsTR mebT TN e 5

"?
arasinda -i¢in-ayin gin  on -de-dort -de-birincide Fisiht - ve-yaptilar
H0996 H2320 H3117 H6240  H0702 H7223 H6453  HO853
P T oMy mmoms gy 553 T BT ==
oyle Musa'ya - Yahve buyurdu ki -e-gbre-tum Sina'nin  -de-¢élinde aksamlarin
H4872 HO853 H3068  H6680 H3605 H5514 H6153
ONW R
fsrail'in  ogullan yaptilar
H3478

Onlar da Sina &#199;&#246;1&#252;nde birinci ay&#305;n on d&#246;rd&#252;nc&#252;
g&#252;n&#252;n&#252;n ak&#351;,am&#252;st&#252; F&#305;5&#305;h kurban&#305;n&#305; kestiler. Her

&#351;eyi RABbin Musaya buyurdu&#287;u gibi yapt&#305;lar.


https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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yapabildiler ve-degil- adamin -icin-cani  Kkirli oldular ki adamlar ve-oldu

H3201 H3808 H0120 H5315 H2931 H1961 H0376 H1961
1 S r mph o S dpn wimT o oia meRT  Tnby?
Harun'un ve-6ndnde Musa'nin 6nlinde ve-yaklastilar o -de-gunde Fisth't  -icin-yapmak-
HO175 H6440 H4872 H6440 H7126 H1931  H3117 H6453

NI o2
o -de-gunde
H1931 H3117

Ancak, &#246;|1&#252;ye dokunduklar&#305;ndan kirli say&#305;lan baz&#305; ki&#351;iler o g&#252;n
F&#305;s&#305;h kurban&#305;n&#305; kesemediler. Ayn&#305; g&#252;n Musayla Haruna gelip
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alikonulduk neden adamin -icin-cani kirliyiz  biz ona onlar adamlar ve-sdylediler
H1639 H4100  HO0120 H5315 H2931 HOS87  HO413 H1992  HO0376 H0559
OR 3 BLCI o RPR Y 3%pm nhag
Israil'in  ogullarinin  -de-i¢cinde -de-zamaninda Yahve'nin sunusunu - sunmak -icin-degil
H3478 H8432 H4150 H3068 HO853  H7126 H1115

Musaya, &#8249;&#8249;&#214;|&#252;ye dokundu&#287;umuzdan kirli
say&#305;1&#305;r&#305;z&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Ama &#246;b&#252;r &#304;sraillilerle
birlikte belirlenen zamanda RABbin sunusunu sunmam&#305;z neden engellensin?&#8250;&#8250;
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al -icin-size Yahve buyuracak ne-  ve-dinleyeyim durun Musa onlara ve-sdyledi
H3068  H6680 H4100  H8085 H5975  H4872  H0413  HO559

Musa, &#8249;&#8249;RABbin sizinle ilgili bana neler s&#246;yleyece&#287;ini duyuncaya dek
bekleyin&#8250;&#8250; dedi.
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-diyerek Musa -e Yahve ve-konustu
H0559 H4872  HO413 H3068  H1696
RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:
vy NPl T R ww Uy D DN @ o8 3T 0
-icin-can  kirli olursa- eger- Kkisi kisi -diyerek Israilin  ogullarina -e konus
H5315 H2931  H1961 HO0376 HO376  H0559 H3478 HO0413  H1696
T men ==Vap W2 M TR W
-icin-Yahve Fisih  ve-yapacak -icin-nesilleriniz veya -icin-size  uzak -de-yolda veya
H3068 H6453 H1755 H7350  H1870

&#8249;&#8249;&+#304;sraillilere de ki, &#8249;Sizlerden ya da soyunuzdan &#246;1&#252;ye dokundu&#287;u
i&#231;in kirli say&#305;lan ya da uzak bir yolculukta bulunan biri RABbin F&#305;s&#305;h
kurban&#305;n&#305; kesebilir.

Sy 8w Sl o Py PR Rm waha 1
Uzerinde- onu  yapacaklar aksamlarin arasinda gin on -de-dort  ikinci -de-ayda
HO853 H6153 HO0996 H3117 H6240  H0702 H8145  H2320
ATODNY O i
yiyeéekler ve-aci-otlarla  mayisiz-ekmekler
HO0398 H4844 H4682

&#304;kinci ay&#305;n on d&#246;rd&#252;nc&#252; g&#252;n&#252;n&#252;n ak&#351;am&#252;st&#252;
F&#305;s&#305;h kurban&#305;n&#305; kesip mayas&#305;z ekmek ve ac&#305; otlarla yiyecek.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/4844.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
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ondan kiracaklar- degil ve-kemik sabah -e-kadar ondan birakacaklar degil-

H7665 H3808 H6106 H1242  H5704 H7604 H3808
8ol S meRT NP 550
onu yapacaklar Fisth'in kuralinin  -e-gére-tim-
H0853 H6453 H2708 H3605

Sabaha dek kurbandan bir &#351;ey b&#305;rakmayacak, kemiklerini k&#305;rmayacak. F&#305;s&#305;h
kurban&#305;n&#305; b&#252;t&#252;n kurallar&#305; uyar&#305;nca kesmelidir.
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Fisiht  -icin-yapmak ve-vazgecti oldu degil- ve-yolda temiz o ki- ve-adam
H6453 H2308 H1961 H3808  H1870 H2889  H1931 H0376
= B N = - NTIT O wRT TREN
sundu degil Yahve'nin sunusunu cunki -den-halkindan o cani ve-kesilecek
H7126 H3808  H3068 H1931  H5315  H3772
NI UWT N wom o Teha
0 adam taslyacak gunahini  -de-zamaninda
H1931 HO0376  H5375 H2399 H4150

Ancak, temiz say&#305;lan ve yolculukta olmayan biri F&#305;s&#305;h kurban&#305;n&#305; kesmeyi
savsaklarsa, halk&#305;n&#305;n aras&#305;ndan at&#305;lacakt&#305;r. &#199;&#252;nk&#252; belirlenen
zamanda RABbin sunusunu sunmamg&#305;&#351;t&#305;r. G&#252;nah&#305;n&#305;n cezas&#305;n&#305;
&#231;ekecektir.
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-e-gore-kuralinin  -icin-Yahve Fisih  ve-yaparsa yabanci -de-aranizda yasarsa ve-e§er-

H2708 H3068 H6453 Hiele Ho854
2! 02’ T nms TRn mpy 1R lactaRy nes
ve-yabanci-i¢cin  -i¢in-size olacak bir kural yapacak oyle ve-yasasina-goére  Fisih'in
H1616 H1961 HO0259  H2708 H4941 H6453
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B Ulkenin  ve-yerli-igin
H0776 H0249

&#8249;8#8249; &#8249;Aran&#305;zda ya&#351;ayan bir yabanc&#305; RABbin F&#305;s&#305;h
kurban&#305;n&#305; kesmek isterse, F&#305;s&#305;h&#305;n kurallar&#305;, ilkeleri uyar&#305;nca
kesmelidir. Yerli ya da yabanc&#305; i&#231;in ayn&#305; kural&#305;
uygulamal&#305;s&#305;n&#305;z.&#8250; &#8250;&#8250;
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tah|kllg|n -icin-cadir  konutu - bulut orttd  konutun - dikilmesi ve-gunde
H5715 HO168 H4908 HO853 H6051  H3680  H4908 H0853 H3117
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sabah -e-kadar atesin -e-g6re-g6rinimu- konutun Uzerinde- olurdu ve-aksamda
H1242  H5704 HO784  H4758 H4908 H1961  H6153

Konut, yani Levha Sand&#305;&#287;&#305;n&#305;n bulundu&#287;u &#231;ad&#305;r kuruldu&#287;u
g&#252;n &#252;st&#252;n&#252; bulut kaplad&#305;. Konutun &#252;st&#252;ndeki bulut ak&#351;amdan
sabaha dek ate&#351;i and&#305;rd&#305;.
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geceleyin atesin ve-gOrUnUimu- Oorterdi-onu bulut surekli olurdu oyle
H3915 HO784  H4758 H3680 H6051  H8548 H1961

Bu hep b&#246;yle s&#252;r&#252;p gitti. Konutu kaplayan bulut gece ate&#351;i and&#305;r&#305;yordu.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
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ogullari  gogerlerdi  oyle ve-sonra- c¢adirin -den-uzerinden bulutun kalkisina ve-gore

H5265 HO168 H6051 H5927 H6310
O8N B =72 e B = A = S = S
israilin  ogullari  konaklarlardi orada bulut orada dururdu- ki ve-yerde Israil'in
H3478 H2583 H8033  H6051 H8033  H7931 H4725 H3478

&#304;srailliler ancak bulut &#231;ad&#305;r&#305;n &#252;zerinden kalk&#305;nca g&#246;&#231;er, bulut
nerede durursa orada konaklarlard&#305;.
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Yahve'nin adzina ve-gére- Israilin  ogullari gécerlerdi Yahve'nin adzina -e-gére
H3068 H6310 H3478 H5265 H3068 H6310
En PRI oY TR Wy R o mm
konaklarlardi  konutun Uzerinde- bulut dururdu ki glnlerinde tim- konaklarlardi
H2583 H4908 H6051  H7931 H3117 H3605  H2583

RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca g&#246;&#231; eder, yine RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca
konaklarlard&#305;. Bulut konutun &#252;zerinde durduk&#231;a yerlerinden ayr&#305;Imazlard&#305;.
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- Israil'in  ogullarn- ve-tuttular ¢ok glnler konutun Uzerinde- bulut ve-uzattiginda
HO853  H3478 H8104 H3117  H4908 H6051  H0748
ove ;Y mm o
gOctuler ve-deg@il Yahve'nin gorevini
H5265 H3808 H3068 H4931

Bulut konutun &#252;zerinde uzun s&#252;re durdu&#287;u zaman RABbin buyru&#287;una uyar, yola
&#231;&#305;kmazlard&#305;.
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agzina -e-gbére konutun Uzerinde- sayili  ginler bulut olurdu ki ve-vardi
H6310 H4908 H4557  H3117 H6051  H1961 H3426
: 300" T "D “5m 23m baiii
gocerlerdi Yahve'nin agzina ve-gbére- konaklarlardi  Yahve'nin
H5265 H3068 H6310 H2583 H3068

Bazen bulut konutun &#252;zerinde birka&#231; g&#252;n kal&#305;rd&#305;. Halk da RABbin verdi&#287;i
buyru&#287;a g&#246;re ya konaklad&#305;&#287;&#305; yerde kal&#305;r ya da g&#246;&#231; ederdi.
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bulut ve-kalktiginda sabah -e-kadar -den-aksam bulut olurdu ki- ve-vardi
H6051  H5927 H1242  H5704 H6153 H6051  H1961 H3426
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ve-goctiler bulut ve-kalktiginda ve-gece gundiz veya ve-gOctuler -de-sabahta
H5265 H6051  H5927 H3915 H3119 H5265 H1242

Baz&#305; g&#252;nler bulut ak&#351;amdan sabaha dek kal&#305;r, sabah konutun &#252;zerinden kalkar
kalkmaz halk yola &#231;&#305;kard&#305;. Gece olsun, g&#252;nd&#252;z olsun, bulut konutun
&#252;zerinden kalkar kalkmaz halk yola &#231;&#305;kard&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
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Bulut konutun &#252;zerinde iki g&#252;n, bir ay ya da uzun s&#252;re kalsa bile, &#304;srailliler
konaklad&#305;klar&#305; yerde kal&#305;r, yola koyulmazlard&#305;. Ama bulut kalkar kalkmaz yola
&#231;&#305;karlard&#305;.
Y WY T "D “5m um i "D -5y 23
- gocerlerdi Yahve'nin agzina ve-gore- konaklarlardi Yahve'nin agzina -e-gore
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al Musa'nin  -de-eliyle- Yahve'nin adzina -e-gOre tuttular Yahve'nin gdrevini
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RAB'bin buyru&#287;u uyar&#305;nca konaklar ya da yola &#231;&#305;karlard&#305;. B&#246;ylece RAB'bin
Musa arac&#305;1&#305;&#287;&#305;yla verdi&#287;i buyru&#287;a uydular.
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